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Jesus, der Weg zum Vater
1Und er sprach zu seinen Jüngern:  Euer
Herz erschrecke nicht! Glaubt an Gott und
glaubt  an  mich!2Im Haus  meines  Vaters
sind viele Wohnungen. Wenn es nicht so
wäre,  sollte  ich  dann  zu  euch  gesagt
haben:  Ich  gehe hin  euch die  Stätte  zu
bereiten?3Aber, wenn ich hingehe euch die
S t ä t t e  z u  b e r e i t e n ,  s o  w i l l  i c h
wiederkommen und euch zu mir nehmen,
damit  ihr  seid,  wo  ich  bin.4Und  wo  ich
hingehe, das wisst ihr, und den Weg wisst
ihr auch.5Spricht zu ihm Thomas: HERR,
wir  wissen  nicht,  wo  du  hingehst;  wie
können wir den Weg wissen?6Jesus spricht
zu ihm: Ich bin der Weg und die Wahrheit
und das Leben; niemand kommt zum Vater
denn durch mich.7Wenn ihr mich erkannt
habt, erkennt ihr auch meinen Vater. Und
von nun an kennt  ihr  ihn  und habt  ihn
gesehen.8Spricht zu ihm Philippus: HERR,
zeige  uns  den  Vater,  so  genügt  es
uns.9Jesus spricht zu ihm: So lange bin ich
bei  euch,  und  du  kennst  mich  nicht,
Philippus? Wer mich sieht, der sieht den
Vater; warum sprichst du dann: Zeige uns
den Vater?10Glaubst du nicht, dass ich im
Vater bin und der Vater in mir? Die Worte,
die ich zu euch rede, die rede ich nicht von
mir  selbst.  Der  Vater  aber,  der  in  mir
wohnt,  der  tut  die  Werke.11Glaubt  mir,
dass ich im Vater und der Vater in mir ist;
wenn nicht,  so  glaubt  mir  doch um der
Werke willen.12Wahrlich, wahrlich ich sage
euch: Wer an mich glaubt,  der wird die
Werke  auch  tun,  die  ich  tue,  und  wird
größere als diese tun; denn ich gehe zum
Vater.13Und  was  ihr  bitten  werdet  in
meinem Namen, das will ich tun, damit der

يسوع هو الطريق الى الآب
1لاَ تضَْطرَبِْ قلُوُبكُمُْ، أنَتْمُْ تؤُمِْنوُنَ باِللهِ فآَمِنوُا بيِ.2فيِ

ي كنُتُْ قدَْ قلُتُْ لكَمُْ: أنَاَ  فإَنِ بيَتِْ أبَيِ مَناَزلُِ كثَيِرَةٌ، وإَلاِ
ً أمَْضِي لأعُِد لكَمُْ مَكاَنا؟3ًوإَنِْ مَضَيتُْ وأَعَدْدَتُْ لكَمُْ مَكاَنا
ى حَيثُْ أكَوُنُ أنَاَ تكَوُنوُنَ أنَتْمُْ آتيِ أيَضْاً وآَخُذكُمُْ إلِيَ حَت
أيَضْاً.4وتَعَلْمَُونَ حَيثُْ أنَاَ أذَهْبَُ وتَعَلْمَُونَ الطريِقَ.5قاَلَ
دُ، لسَْناَ نعَلْمَُ أيَنَْ تذَهْبَُ، فكَيَفَْ نقَْدرُِ أنَْ لهَُ توُمَا: ياَ سَي
ريِقُ واَلحَْقريِق؟6َقاَلَ لهَُ يسَُوعُ: أنَاَ هوَُ الطنعَرْفَِ الط
 بيِ.7لوَْ كنُتْمُْ قدَْ واَلحَْياَةُ. ليَسَْ أحََدٌ يأَتْيِ إلِىَ الآبِ إلاِ
عرََفتْمُُونيِ لعَرََفتْمُْ أبَيِ أيَضْاً، ومَِنَ الآنَ تعَرْفِوُنهَُ وقَدَْ
دُ، أرَنِاَ الآبَ وكَفََاناَ؟9قاَلَ سُ: ياَ سَي رَأيَتْمُُوهُ.8قاَلَ لهَُ فيِلبُ
ً هذَهِِ مُدتهُُ ولَمَْ تعَرْفِنْيِ، ياَ لهَُ يسَُوعُ: أنَاَ مَعكَمُْ زَمَانا
ذيِ رَآنيِ فقََدْ رَأىَ الآبَ، فكَيَفَْ تقَُولُ أنَتَْ سُ؟ الَ فيِلبُ
ي أنَاَ فيِ الآبِ واَلآبَ فيِ؟ أرَنِاَ الآبَ؟10ألَسَْتَ تؤُمِْنُ أنَ
ِمُ بهِِ مِنْ نفَْسِي لكَن مُكمُْ بهِِ لسَْتُ أتَكَلَ ذيِ أكُلَ الكْلاَمَُ ال
ي فيِ الآبَ، الحَْال فيِ، هوَُ يعَمَْلُ الأعَمَْالَ.11صَدقوُنيِ أنَ
ـــالِ ـــببَِ الأعَمَْ ـــدقوُنيِ لسَِ  فصََ ـــي، وإَلاِ الآبِ واَلآبَ فِ
ــنُ بـِـي ــنْ يؤُمِْ ـُـمْ: مَ ــولُ لكَ ــق، أقَُ ــق، الحَْ نفَْسِــهاَ.12الَحَْ
تيِ أنَاَ أعَمَْلهُاَ يعَمَْلهُاَ هوَُ أيَضْاً ويَعَمَْلُ أعَظْمََ فاَلأعَمَْالُ ال
ي مَاضٍ إلِىَ أبَيِ.13ومََهمَْا سَألَتْمُْ باِسْمِي فذَلَكَِ مِنهْاَ لأنَ
ي أفَعْلَهُُ ليِتَمََجدَ الآبُ باِلابِنِْ.14إنِْ سَألَتْمُْ شَيئْاً باِسْمِي فإَنِ

أفَعْلَهُُ.
يسوع يعُلن مجيء الرّوح القدس

وننَيِ فاَحْفَظوُا وصََاياَيَ،16وأَنَاَ أطَلْبُُ مِنَ 15إنِْ كنُتْمُْ تحُِب

ياً آخَرَ ليِمَْكثَُ مَعكَمُْ إلِىَ الأبَدَِ:17رُوحُ َالآبِ فيَعُطْيِكمُْ مُعز
َ َ يرََاهُ ولاَ هُ لا َ يسَْتطَيِعُ العْاَلمَُ أنَْ يقَْبلَهَُ لأنَ ذيِ لا الحَْق ال
هُ مَاكثٌِ مَعكَمُْ ويَكَوُنُ يعَرْفِهُُ، وأَمَا أنَتْمُْ فتَعَرْفِوُنهَُ لأنَ
َ ي آتيِ إلِيَكْمُْ.19بعَدَْ قلَيِلٍ لا َ أتَرُْككُمُْ يتَاَمَى، إنِ فيِكمُْ.18لا
ي أنَاَ حَي فأَنَتْمُْ يرََانيِ العْاَلمَُ أيَضْاً وأَمَا أنَتْمُْ فتَرََونْنَيِ، إنِ
ي أنَاَ فيِ أبَيِ وأَنَتْمُْ سَتحَْيوَنَْ.20فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ تعَلْمَُونَ أنَ
ذيِ ذيِ عِندْهَُ وصََاياَيَ ويَحَْفَظهُاَ فهَوَُ ال فيِ وأَنَاَ فيِكمُْ.21الَ
هُ وأَظُهْرُِ لهَُ هُ أبَيِ وأَنَاَ أحُِب نيِ يحُِب ذيِ يحُِب نيِ، واَل يحُِب
دُ، مَاذاَ ذاَتيِ.22قاَلَ لهَُ يهَوُذاَ، ليَسَْ الإسِْخَرْيوُطيِ: ياَ سَي
كَ مُزْمِعٌ أنَْ تظُهْرَِ ذاَتكََ لنَاَ ولَيَسَْ للِعْاَلمَ؟ِ ى إنِ حَدثََ حَت

نيِ أحََدٌ يحَْفَظْ كلاَمَِي 23أجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَُ: إنِْ أحََب

نيِ ذيِ لاَ يحُِب هُ أبَيِ وإَلِيَهِْ نأَتْيِ وعَِندْهَُ نصَْنعَُ مَنزْلاًِ.24الَ ويَحُِب
ذيِ تسَْمَعوُنهَُ ليَسَْ ليِ بلَْ َ يحَْفَظُ كلاَمَِي، واَلكْلاَمَُ ال لا
مْتكُمُْ وأَنَاَ عِندْكَمُْ،26وأَمَا ذيِ أرَْسَلنَيِ.25بهِذَاَ كلَ للآِبِ ال
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Vater geehrt werde in dem Sohn.14Was ihr
bitten werdet in meinem Namen, das will
ich tun.
Jesus  verheißt  das  Kommen  des
Heiligen  Geistes
15Liebt  ihr  mich,  so  haltet  ihr  meine
Gebote.16Und ich will den Vater bitten, und
er wird euch einen anderen Tröster geben,
dass  er  bei  euch  bleibe  ewiglich:17den
Geist  der  Wahrheit,  den  die  Welt  nicht
empfangen kann; denn sie sieht ihn nicht
und kennt ihn nicht. Ihr aber kennt ihn;
denn er bleibt bei euch und wird in euch
sein.18Ich  will  euch  nicht  als  Waisen
zurücklassen; ich komme zu euch.19Es ist
noch eine kurze Zeit, dann wird mich die
Welt nicht mehr sehen; ihr aber sollt mich
sehen; denn ich lebe, und ihr sollt  auch
leben.20An jenem Tag werdet ihr erkennen,
dass ich in meinem Vater bin und ihr in
mir und ich in euch.21Wer meine Gebote
hat und hält sie, der ist es, der mich liebt.
Wer mich aber liebt, der wird von meinem
Vater geliebt werden, und ich werde ihn
lieben und mich ihm offenbaren.
22Spricht zu ihm Judas, nicht der Iskariot:
HERR, wie tritt es ein, dass du dich uns
o f fenbaren  wi l l s t  und  n icht  der
Welt?23Jesus  antwortete  und  sprach  zu
ihm: Wer mich liebt, der wird mein Wort
halten;  und mein  Vater  wird  ihn lieben,
und  wir  werden  zu  ihm  kommen  und
Wohnung bei ihm machen.24Wer mich aber
nicht  liebt,  der  hält  meine  Worte  nicht.
Und  das  Wort,  das  ihr  hört,  ist  nicht
meines,  sondern  des  Vaters,  der  mich
gesandt  hat.25Solches  habe  ich  zu  euch
geredet,  solange  ich  bei  euch  gewesen
bin.26Aber der Tröster, der Heilige Geist,

ذيِ سَيرُْسِلهُُ الآبُ باِسْمِي وحُ القُْدسُُ، ال ي، الر َالمُعز
رُكمُْ بكِلُ مَا قلُتْهُُ لكَمُْ. مُكمُْ كلُ شَيْءٍ ويَذُكَ فهَوَُ يعُلَ

ً أتَرُْكُ لكَمُْ، سَلامَِي أعُطْيِكمُْ، ليَسَْ كمََا يعُطْيِ 27سَلامَا

َ ـــوبكُمُْ ولاَ ُ ـــربِْ قلُ َ تضَْطَ ـــا. لا َ ـــمْ أنَ ُ ـــالمَُ أعُطْيِك العَْ
ي قلُتُْ لكَمُْ: أنَاَ أذَهْبَُ ثمُ آتيِ إلِيَكْمُْ. ترَْهبَْ.28سَمِعتْمُْ أنَ
ي قلُتُْ أمَْضِي إلِىَ وننَيِ لكَنُتْمُْ تفَْرَحُونَ لأنَ لوَْ كنُتْمُْ تحُِب
ي.29وقَلُتُْ لكَمُُ الآنَ قبَلَْ أنَْ الآبِ، لأنَ أبَيِ أعَظْمَُ مِن
ً مَعكَمُْ مُ أيَضْا َ أتَكَلَ ى مَتىَ كاَنَ تؤُمِْنوُنَ.30لا يكَوُنَ حَت
ــي َــهُ فِ ـْـسَ ل ـَـأتْيِ ولَيَ ِ ي ــالمَ ــذاَ العَْ ــسَ هَ ً لأنَ رَئيِ ــرا كثَيِ
ي أحُِب الآبَ وكَمََا أوَصَْانيِ شَيْءٌ،31ولَكَنِْ ليِفَْهمََ العْاَلمَُ أنَ

الآبُ هكَذَاَ أفَعْلَُ. قوُمُوا ننَطْلَقِْ مِنْ ههَنُاَ.
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den mein Vater  senden wird  in  meinem
Namen,  der  wird  euch  alles  lehren  und
euch  erinnern  an  alles,  was  ich  euch
gesagt habe.
27Den  Frieden  lasse  ich  euch,  meinen
Frieden  gebe  ich  euch.  Nicht  gebe  ich
euch,  wie  die  Welt  gibt.  Euer  Herz
erschrecke  nicht  und  fürchte  sich
nicht.28Ihr  habt  gehört,  dass  ich  euch
gesagt  habe:  Ich  gehe  hin  und  komme
wieder zu euch. Wenn ihr mich lieb hättet,
so würdet ihr euch freuen, dass ich gesagt
habe: Ich gehe zum Vater; denn der Vater
ist größer als ich.29Und nun habe ich es
euch  gesagt,  bevor  es  geschieht,  damit,
wenn  es  nun  geschehen  wird,  ihr
glaubt.30Ich  werde  nicht  mehr  viel  mit
euch  reden;  denn  es  kommt  der  Fürst
d i e se r  We l t ,  aber  an  m i r  ha t  e r
nichts.31Aber die Welt soll erkennen, dass
ich den Vater liebe und ich tue, wie mir
der Vater geboten hat. Steht auf und lasst
uns von hier fortgehen.


